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एर् रकत, लकल िेिक र्क एर् दतू घर िर एर् िम्िि लेर्र आयक. 
फिर अगली िबु , वितक िे अििे िोते  ुए बेटे अल्र्ो र्ो र्िर्र ििूक 
और वो यदु्ध रे् मलए - एर् अमियकि िर निर्ल िड.े

िबु  अल्र्ो र्ो ब ुत गुपिक आयक क्योंफर् वितक िे उिे ि ीं जगकयक 
थक. और फिर अल्र्ो िे तुरंत घोषणक र्र दी फर् व  िी अमियकि िर 
निर्लेगक. व  शकयद चिल्लकतक और रोतक. लेफर्ि स्जि बकत र्ी र्ोई 
उम्िीद ि ीं थी, उिर्ी िकाँ िे उिे तुरंत अमियकि िर जकिे र्ी अििुनत 
दे दी!







यकत्रक िे ि ले तकर्त  कमिल र्रिे रे् मलए, अल्र्ो िे बबिक फर्िी 
ह िफर्िक ट रे् दमलए र्ी एर् िरूी प्लेट खक ली और एर् चगलकि दधू िी िी 
मलयक. फिर व  और िकं उिरे् अमियकि रे् मलए उिर्रण तैयकर र्रिे िें जुट 
गए. उिर्ी िकाँ िे उिरे् मलए एर् िैंट मिली, और अल्र्ो िे िशा िर बठैर्र, 

गते्त िे रृ्िकण र्कटे. और व ीं िर र्कि र्रत-ेर्रते, उििे िकचििंग गकिे िी 
िीखे, क्योंफर् "जंगल िें एर् छोटक िक परिू िदैक  ुआ" जैिे गीतों रे् िकथ, 

िनैिर् ि ीं िकिा र्रते  ैं. क्योंफर् उि बकलगीत रे् शब्द और िरु फर्िी यदु्ध 
गीत मलए िरूी तर  िे अििुयकु्त थे.

लेफर्ि तिी िकाँ रे् ड्यटूी िर जकिे र्क ििय आ गयक और उन् ोंिे बकर्ी 
र्कि र्ल तर् रे् मलए टकल हदयक.

और इि तर , हदि-ब-हदि अल्र्ो िे अििे अमियकि र्ी लंबी यकत्रक रे् मलए 
तैयकरी र्ी. िकाँ और अल्र्ो िे िैंट, शटा, बिैर, झंड,े बिेु  ुए गिा िोजे, दपतकिे 
मिले. बंदरू् और ड्रि रे् बगल वकली दीवकर िर अब लर्डी रे् िकत रृ्िकण 
लटर् र े थे. विेै वो िंख्यक ब ुत अचधर् ि ीं थी, क्योंफर् फर्िी जोरदकर यदु्ध 
िें एर् धकरदकर रृ्िकण र्क जीवि फर्िी िवकर िे िी र्ि  ोतक  ै.

आख़िरर्कर अब अल्र्ो अििे अमियकि िर निर्ल िर्तक थक. लेफर्ि तिी 
ियंर्र िदी आ गई, और ऐिी ठंड िें, निस्चित रूि िे, िकर् ब िे यक िदी  ोिे 
िें ज्यकदक ििय ि ीं लगतक, इिमलए अल्र्ो िे धयैािवूार् गिा िरूज निर्लिे 
र्ी रतीक्षक र्ी.





लेफर्ि फिर रु्छ हदिों िें िरूज वकविि लौट आयक. विंत ऋतु र्ी बिा  
र्कली िड गई. अब अल्र्ो रे् अमियकि िर जकिे र्क ििय आ गयक. 
लेफर्ि तिी दरवकजे र्ी घंटी बजी.

अमियकि िे लौट र े वितक िकरी र्दिों िे घर िें घिेु. उिर्क ि ेरक 
र्कलक िड गयक थक क्योंफर् उििे िौिि र्ी िकर झलेी थी. उिरे्  ोंठ िटे 
गए थे, लेफर्ि फिर िी उिर्ी िरूी आाँखें रिन्ि हदख र ी थीं.

निपिंदे , उन् ोंिे अििी ित्िी र्ो गले लगकयक. और ित्िी िे उन् ें 
उिर्ी जीत िर बधकई दी. बेशर्, वितक िे अििे बेटे र्ो िी र्िर्र ििूक. 
फिर वितक िे अल्र्ो द्वकरक अमियकि िें ले जकिे वकले उिर्रणों र्ी जकंि 
र्ी. फिर िपुरु्रकते  ुए, उन् ोंिे अििे बेटे र्ो उि ििी  चथयकरों और 
गोलक-बकरूद र्ो, ि ी क्रि िें रखिे र्क निदेश हदयक. इि जिीि िर अिी 
और िी र्ई िकरी यदु्ध और खतरिकर् अमियकि  ोिे बकर्ी थे!
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